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             Le présent travail se propose d’aborder la variété des effets 
multiples de la parole dans Leçon de Choses, le Jardin des Plantes et le 
Tramway de Claude Simon. 

Notre thèse se compose de deux grandes parties : 

La première partie intitulée (l’originalité du style simonien), aborde la 
nouvelle écriture de Simon représentant le texte sous forme de 
multiples fragments sans aucun enchaînement entre eux. Nous traitons 
aussi l’effet de la parole dans la narration en étudiant l’instance 
narrative, les dialogues, les discours rapportés ainsi que le temps de la 
narration. 

La deuxième partie intitulée (la poétique de Simon), s’intéresse à 
montrer la voix dans le texte à travers l’étude de la polyphonie ainsi 
que l’expressivité phonématique. Par ailleurs, nous mettons l’accent 
sur une variété de figures de style qui ont contribué à créer une 
musicalité particulière à toute l’œuvre. 

 

Mots clés : la voix- la phrase simonienne- la polyphonie 
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Résumé 

      Tout au long de ce travail, nous avons aperçu 

comment Simon a excellé à insérer la parole dans les 

romans en question. S’intéressant à la forme plutôt qu’au 

fond, il organise des textes qui n’évoquent aucune 

intrigue. Il considère la description comme un élément 

primordial qui aide à créer des tableaux d’art et immerger 

le lecteur dans un monde illusoire afin que celui-là voie 

et entende le roman au lieu de le lire. 

Tout d’abord, nous mettons en évidence l’originalité du 

style simonien caractérisé par une écriture fragmentée 

reflétant des bribes de mémoires qui vise à briser la 

cohérence du texte. 

Ensuite, nous avons analysé la parole dominante dans 

toute l’œuvre à travers les dialogues, les discours 

rapportés et le temps de la narration. 

Par ailleurs, nous avons braqué la lumière sur la voix du 

texte en étudiant ses effets sur la phrase simonienne ainsi 

que la polyphonie dans les œuvres et ce en analysant ses 

deux branches : le plurilinguisme et la plurivocité. Nous 



avons traité aussi la relation entre l’expressivité 

phonématique et la pensée de l’auteur. 

Finalement, nous avons essayé de dégager une certaine 

poétique du style simonien en abordant les différentes 

figures de style qui aident à propager une harmonie 

sonore et à soutenir l’idée essentielle de l’auteur : 

l’écriture n’est qu’un moyen pour nous faire entendre la 

parole. 
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Né à  Tananarive en 1913, Claude Simon a été  

profondément influencé par le vingtième siècle. Il représente 

un des grands écrivains de ce siècle, qui  est considéré non 

seulement comme le siècle des révolutions et des guerres 

mais aussi celui de la modernité et des inventions. Simon est 

classé parmi les auteurs du Nouveau Roman avec Robbe-

Grillet et Nathalie Sarraute à cause de son refus d’appliquer 

les règles du roman traditionnel, ce qui l’a poussé à briser la 

narration en inventant une nouvelle écriture qui répond au 

non-sens de cette période. 

Il est à noter qu’il a contribué au renouvellement de l’art 

romanesque en rédigeant des œuvres sans intrigue ni 

linéarité. Bref, il s’intéresse surtout à la forme et non pas au 

fond. Il consacre également ses études au langage et au 

choix des mots qui constituent la base de toute sa méthode 

littéraire. 

En effet, choisir Claude Simon réside dans le fait que son 

écriture renferme une harmonie particulière qui a pour 

objectif de satisfaire l’oreille et surtout que sa parole est 

l’élément essentiel de ses œuvres. 

Mais, comment le texte écrit pourrait-il inscrire la parole ? 
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Plus qu’aucun autre, Claude Simon accorde dans ses romans 

une grande importance à la voix. Non seulement, il transmet 

la voix des personnages à travers les différents discours 

rapportés et dialogues mais aussi il effectue une description 

détaillée des voix multiples et des paroles émanant de ses 

œuvres. Nous percevons également que la parole se confond 

au souffle du texte et au rythme. 

Dans cette thèse, nous mettons en évidence les effets 

multiples exercés par la parole dans le texte écrit ainsi que 

les rapports que les différentes sonorités entretiennent avec 

la pensée et le message de l’auteur. 

La difficulté  est que cette parole textuelle est avant tout 

écrite. Voilà pourquoi nous allons braquer la lumière sur la 

méthode avec laquelle Simon a inséré la parole dans ses 

romans et par conséquent analyser l’influence de celle-ci sur 

son écriture. Il est à noter que Simon a refusé que ses 

romans soient qualifiés d’autobiographie en insistant sur le 

fait qu’il a eu recours à l’écriture de la mémoire. En effet, 

Jacques Lecarne  définit l’autobiographie comme étant le 

« récit rétrospectif en prose qu’une personne réelle fait de 

sa propre existence, lorsqu’elle met l’accent sur sa vie 

individuelle, en particulier sur l’histoire de sa 
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personnalité »1. L’originalité de notre auteur réside dans le 

fait qu’il a créé une nouvelle autobiographie : bien qu’il 

existe une narration à la première personne du singulier, 

nous observons l’insertion d’autres personnes :  

« Il » et « S. ». Il a fait un amalgame entre les mémoires et 

l’autobiographie. Dans les œuvres en question, nous 

apercevons les souvenirs personnels à côté des souvenirs 

historiques, des monologues, des dialogues et des discours 

rapportés. Il mêle la fiction à la réalité. Nous remarquons 

aussi qu’il élabore un échange entre les événements passés 

et ceux récents. Il mentionne ainsi la mémoire sous forme de 

fragments de souvenirs ou de figures floues sans aucun fil 

conducteur entre eux. 

En fait, l’écriture fragmentaire constitue un procédé 

primordial dans la littérature de la deuxième moitié du 

vingtième siècle. Elle représente une nouvelle manière pour 

exprimer l’horreur de la guerre pendant cette époque. Elle 

traduit également l’incomplétude, le désordre et 

l’insignifiance du monde et des choses. 

Par ailleurs, nous essayerons de dégager une certaine 

typologie des dialogues et des discours rapportés afin de 

faire résonner l’existence d’une parole vive et présente dans 
                                                            
1 Lecarne, Jacques et Lecarne‐ Tabone, Eliane :" L’autobiographie", Paris, Armand Colin, 2004, p.23 


